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Introducere

de Ghe�e Rabten Rinpoce

Buddhismul nu este o tradi✓ie ciudat⌘ din ni◆te ✓inuturi 
str⌘ine, nici o metod⌘ de a fugi de propriile responsabilit⌘✓i, ◆i nici 
vreo colec✓ie de cuvinte goale de prin c⌘r✓i sau biblioteci. De◆i 
asemenea p⌘reri sunt larg r⌘spândite în zilele noastre, ele nu 
corespund cu adev⌘rata semni$ca✓ie a ceea ce este Buddhismul. S⌘ 
încerc⌘m s⌘ clari$c⌘m aceast⌘ în✓elegere gre◆it⌘.

Scopurile fundamentale

Om sau animal, toate $in✓ele din aceast⌘ lume aspir⌘ mereu 
s⌘ ating⌘ acelea◆i ✓eluri: realizarea fericirii ◆i eliminarea suferin✓ei. De 
obicei, lu⌘m de bune activit⌘✓iile proprii ◆i ale altora, ◆i astfel nici 
m⌘car nu ne d⌘m seama de acest lucru. De◆i ne petrecem întreaga 
via✓⌘ aspirând s⌘ atingem aceste scopuri, se pare c⌘ nu le împlinim 
complet niciodat⌘. Fericirea pe care o c⌘ut⌘m, cea adev⌘rat⌘ ◆i 
durabil⌘, ne scap⌘ mereu; în loc de fericire, în profunzimea 
con◆tiin✓ei noastre r⌘mâne mereu o permanent⌘ suferin✓⌘. În 
c⌘utarea împlinirii, construim drumuri, ◆coli, spitale, ◆i a◆a mai 
departe. Aceasta ne ofer⌘ o u◆urare ◆i o satisfac✓ie de moment, îns⌘ 
nu poate elimina r⌘d⌘cinile suferin✓ei $zice ◆i mentale. Dimpotriv⌘, 
observ⌘m c⌘ evolu✓ia tehnologic⌘ este înso✓it⌘ de o cre◆tere continu⌘ 
a agita✓iei mentale. De ce se întâmpl⌘ asta, în ciuda imenselor 
noastre eforturi? Este cumva o indica✓ie c⌘ eforturile noastre nu sunt 
depuse în direc✓ia potrivit⌘?

Cauza

În general, consider⌘m c⌘ circumstan✓ele exterioare sunt 
cauzele problemelor noastre ◆i, prin urmare, încerc⌘m s⌘ le 
in-uen✓⌘m ◆i s⌘ le învingem. Bineîn✓eles, nimeni nu va nega faptul 
c⌘ circumstan✓ele exterioare au un efect asupra vie✓ilor noastre, ◆i c⌘ 
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ele ne cauzeaz⌘ suferin✓⌘. Îns⌘, odat⌘ ce recunoa◆tem c⌘ r⌘d⌘cina 
problemelor noastre se a-⌘ adânc în propria con◆tiin✓⌘ ◆i c⌘ situa✓ia 
exterioar⌘ este numai o circumstan✓⌘ care contribuie la aceasta, 
realiz⌘m c⌘ doar schimb⌘rile din situa✓ia exterioar⌘ nu vor duce 
niciodat⌘ la o rezolvare satisf⌘c⌘toare. Dar ce se a-⌘ în noi, care 
cauzeaz⌘ permanent suferin✓⌘? Este pre✓uirea de sine ◆i nep⌘sarea sau 
dispre✓ul fa✓⌘ de al✓ii. Aceasta este cauza tuturor con-ictelor, a 
r⌘zboaielor dintre popoare, a certurilor din familie, ◆i chiar ◆i a 
luptelor dintre insecte. F⌘r⌘ pre✓uirea de sine, niciuna dintre aceste 
probleme nu ar exista. O persoan⌘ care se gânde◆te numai la ea îns⌘◆i 
este ca o persoan⌘ a c⌘rui corp este acoperit în întregime de r⌘ni. 
Oriunde ar merge ◆i orice ar face o asemenea persoan⌘, r⌘nile o vor 
face mereu s⌘ se simt⌘ inconfortabil. În acela◆i fel, noi nu vom $ 
niciodat⌘ ferici✓i cât timp con◆tiin✓a noastr⌘ este condus⌘ de 
pre✓uirea de sine: chiar ◆i în situa✓iile pl⌘cute, o l⌘comie 
neastâmp⌘rat⌘ pentru altceva ne va separa de orice fericire ◆i calm 
durabile.

Remediul

Totu◆i, dac⌘ pre✓uirea de sine este diminuat⌘, puterea urii ◆i 
a l⌘comiei este redus⌘ ◆i ea. .i cu cât scad mai mult ace◆ti factori, cu 
atât mai mult cresc iubirea noastr⌘ pentru al✓ii, mul✓umirea ◆i 
împlinirea. Dar unde putem g⌘si mijloacele care fac posibil⌘ o 
asemenea schimbare în con◆tiin✓a noastr⌘? Ele pot $ g⌘site în 
înv⌘✓⌘turile lui Buddha. Astfel, calea ar⌘tat⌘ de c⌘tre Buddha este 
extrem de valoroas⌘ pentru to✓i cei care caut⌘ sincer fericirea – $e ei 
Buddhi◆ti sau Non-Buddhi◆ti – ◆i de aceea, Buddhismul trebuie 
în✓eles numai ◆i numai ca un mijloc de învingere a suferin✓ei 
mentale, ◆i de împlinire a bun⌘st⌘rii proprii ◆i a celorlal✓i.

Rezultatul

.tim cu to✓ii cât de mult apreciem s⌘ $m trata✓i bine de c⌘tre 
al✓ii. Tot a◆a, ar trebui s⌘ în✓elegem c⌘ ◆i al✓ii apreciaz⌘ în aceea◆i 
m⌘sur⌘ dac⌘ noi îi trat⌘m bine. Atunci când iubirea pentru ceilal✓i 
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devine puternic⌘, pre✓uirea de sine, ura ◆i l⌘comia dispar. Atunci 
experiment⌘m bucuria, lini◆tea ◆i fericirea, ◆i ceilal✓i vor experimenta 
tot acelea◆i lucruri. Toate con-ictele între oameni, chiar ◆i con-ictele 
între popoare, sunt rezolvate imediat ce pre✓uirea de sine este 
înlocuit⌘ de iubirea fa✓⌘ de ceilal✓i. Iat⌘ de ce iubirea pentru ceilal✓i 
este sursa bun⌘st⌘rii individuale ◆i generale, atât în chestiunile 
lume◆ti cât ◆i în cele religioase. A în✓elege ◆i a realiza acest lucru, este 
cel mai important punct din practica Buddhismului. Totu◆i, cea mai 
bun⌘ cale de a face bine celorla✓i este de a le da posibilitatea de a-◆i 
elibera propriile min✓i de pre✓uirea de sine, ◆i de a dezvolta iubirea 
pentru ceilal✓i.
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Mathura Buddha
cea mai frumoas⌘ statuie original⌘ a lui Buddha 45kyamuni,

descoperit⌘ în Mathura, ◆i care se a-⌘ în prezent
în Sala Durbar din Re◆edin✓a Preziden✓ial⌘ din New Delhi, India.
Bra✓ele ◆i picioarele rupte ale statuii au fost ref⌘cute digital

la centrul Rabten Choeling din Elve✓ia.
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Gonsar Tulku Rinpoce

Principalul discipol al lui Ghe=e Rabten Rinpoce =i
directorul spiritual actual al tuturor Centrelor Rabten
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Aspectele esen⇡iale ale Buddhismului

de Gonsar Tulku Rinpoce

Atunci când vorbim despre Buddhism, ne referim la un 
subiect extraordinar de vast ◆i de profund. Eu cunosc numai o 
pic⌘tur⌘ din acest m⌘re✓ ocean de cunoa◆tere, dar totu◆i v⌘ prezint 
aici o introducere scurt⌘ ◆i spontan⌘ a unor aspecte fundamentale ale 
Dharmei.

Cu to✓ii probabil ◆ti✓i c⌘ Buddhismul este una dintre marile 
religii ale lumii. Cei mai mul✓i dintre voi poate ◆tiu ◆i c⌘ 
Buddhismul poate $ urm⌘rit înapoi în timp pân⌘ la Buddha 
4kyamuni, care s-a n⌘scut în Nepal cu 2557 de ani în urm⌘ (calculat 
în 2013). Mul✓i dintre voi probabil ◆tiu ◆i despre m⌘re✓ele fapte ale 
lui Buddha, a c⌘ror descriere complet⌘ ne-ar lua mult prea mult 
timp. La vârsta de treizeci ◆i cinci de ani, Buddha a manifestat 
atingerea ilumin⌘rii depline; apoi, a tr⌘it pân⌘ la vârsta de optzeci ◆i 
unu de ani. Începând cu atingerea ilumin⌘rii ◆i pân⌘ la Parinirvana, 
el ◆i-a petrecut cea mai mare parte din timp oferind înv⌘✓⌘turi.

Prima înv⌘✓⌘tur⌘ oferit⌘ de Buddha a fost înv⌘✓⌘tura despre 
Cele Patru Adev⌘ruri Nobile: Adev⌘rul Nobil al Suferin✓ei, Adev⌘rul 
Nobil al Cauzei, Adev⌘rul Nobil al Încet⌘rii (sau Eliber⌘rii), ◆i 
Adev⌘rul Nobil al C⌘ii. Apoi, în decursul timpului, el a dat o mare 
varietate de înv⌘✓⌘turi, întotdeauna în concordan✓⌘ cu nevoile ◆i cu 
dispozi✓iile mentale ale discipolilor s⌘i.

La început, aceste înv⌘✓⌘turi ale lui Buddha s-au r⌘spândit pe 
scar⌘ larg⌘ în India. În secolul al ◆aptelea dup⌘ calendarul occidental, 
tibetanii au intrat în contact cu înv⌘✓⌘turile lui Buddha. Dup⌘ ce ◆i-
au dat seama cât de extraordinar de valoroase erau aceste înv⌘✓⌘turi, 
au depus eforturi imense pentru a le aduce în Tibet. Mul✓i au 
c⌘l⌘torit în India, pentru a studia Buddhismul acolo. De asemenea, 
unii mari mae◆tri Buddhi◆ti de excep✓ie din India au fost invita✓i în 
Tibet, pentru a oferi înv⌘✓⌘turi.
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Înainte, tibetanii erau numi✓i „oamenii din spatele 
Himalayei”, ◆i, ca oamenii ai muntelui, erau puternici ◆i chiar 
s⌘lbatici. În acele vremuri, tibetanilor le pl⌘cea s⌘ se lupte. Aveau 
armate puternice, ◆i duceau r⌘zboaie în toate direc✓iile. Ace◆ti 
oameni s⌘lbatici au fost îmblânzi✓i numai atunci când înv⌘✓⌘turile 
lui Buddha au sosit în Tibet. Mul✓umit⌘ înv⌘✓⌘turilor lui Buddha, 
oamenii au devenit mai blânzi, ◆i ✓ara a primit ◆i foarte multe alte 
bene$cii extraordinare.

S⌘ descriem pe scurt ceea ce este Buddhismul: punctul 
central al înv⌘✓⌘turilor lui Buddha sunt $in✓ele, adic⌘ $in✓ele care 
tr⌘iesc, $in✓ele sim✓itoare (sattva sau prāṇin); acesta este de fapt 
punctul central al tuturor înv⌘✓⌘turilor lui Buddha. Punctul central 
nu este nici Buddha, nici dobândirea de puteri supranaturale, nici 
vreun fel de zeitate ◆i nici vreo tem⌘ $loso$c⌘. Niciunul dintre 
acestea nu este punctul central din Buddhism. Acesta este $in✓ele, 
$in✓ele sim✓itoare care posed⌘ via✓⌘. Atunci când vorbim despre 
$in✓e, ne referim la $in✓e care au o minte (citta saumanas), o 
con◆tiin✓⌘.

Care sunt caracteristicile $in✓elor care au con◆tiin✓⌘? 
Asemenea $in✓e au o minte care le permite s⌘ cunoasc⌘ ◆i s⌘ 
în✓eleag⌘, ◆i au însu◆irea de a experimenta fericirea ◆i suferin✓a. În 
întreaga existen✓⌘, exist⌘ foarte multe obiecte care nu au minte, 
obiecte cum ar $ automobilele, care nu au însu◆irea de a cunoa◆te, ◆i 
nici nu trec prin experien✓ele fericirii ◆i suferin✓ei. Fiin✓ele sim✓itoare 
au o minte, ◆i astfel ele au senza✓ii ◆i sentimente; ele au calitatea de a 
experimenta fericirea ◆i suferin✓a. Noi, $in✓ele umane, nu suntem 
singurele care avem aceast⌘ caracteristic⌘: multe alte $in✓e cunosc ◆i 
simt la fel ca noi, indiferent de înf⌘✓i◆area exterioar⌘ pe care ar avea-
o.

Noi oamenii, la fel ca ◆i animalele, avem calitatea de a putea 
s⌘ experiment⌘m atât fericirea cât ◆i suferin✓a; nu numai c⌘ trecem 
prin aceste experien✓e, ci avem ◆i aceea◆i dorin✓⌘ de a ob✓ine fericirea 
◆i de a $ libere fa✓⌘ de suferin✓⌘. Aceast⌘ dorin✓⌘ de a experimenta 
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fericirea ◆i de a nu sim✓i suferin✓a este comun⌘ tuturor animalelor, 
pân⌘ ◆i celor mai m⌘runte insecte.

De asemenea, toate $in✓ele vii au acela◆i drept de a 
experimenta fericirea ◆i de a nu experimenta suferin✓a.

Astfel, practicarea religiei este un efort care este legat în mod 
direct de experien✓ele fericirii ◆i suferin✓ei prin care trece o $in✓⌘. 
Deoarece $in✓ele înzestrate cu minte au calitatea de a-◆i dori fericirea 
◆i de a evita suferin✓a, putem vorbi despre necesitatea ◆i valoarea 
practicii religioase. În lipsa unei rela✓ii cu $in✓ele sim✓itoare ◆i cu 
experien✓ele lor de fericire ◆i suferin✓⌘, aplicarea religiei aproape c⌘ 
nu ar avea sens. Nu cred c⌘ aceasta este numai o caracteristic⌘ a 
înv⌘✓⌘turilor lui Buddha, ci c⌘ acesta ar trebui s⌘ $e scopul efectiv al 
tuturor practicilor religioase.

Dac⌘ rezum⌘m practicile Buddhismului, putem vorbi despre 
viziune (dṛṣṭi), comportament sau conduit⌘ (caryā), ◆i medita✓ie 
(bhāvanā). Acestea sunt cele trei aspecte ale practicii Buddhiste. 
Orice practic⌘ spiritual⌘ este valid⌘ ◆i complet⌘ numai dac⌘ ea 
con✓ine aceste trei aspecte.

Este necesar s⌘ avem o viziune pur⌘ ◆i corect⌘. Min✓ii noastre 
îi lipse◆te claritatea, ◆i este plin⌘ de ignoran✓⌘. Numai prin 
dezvoltarea unei viziuni sau vederi pure putem ob✓ine capacitatea de 
a vedea corect ceea ce este ◆i ceea ce nu este; putem ◆ti care este 
adev⌘rul numai pe baza viziunii corecte.

O asemenea viziune nu poate $ orice fel de viziune.  Ea 
trebuie s⌘ $e o viziune care în✓elege baza, calea ◆i scopul – adic⌘, o 
în✓elegere a situa✓iei actuale efective, a procesului transform⌘rii, ◆i a 
scopului care poate $ atins. Astfel, viziunea ar trebui s⌘ $e o viziune 
care în✓elege în mod corect baza, calea ◆i scopul. Atunci când 
spunem „în mod corect”, înseamn⌘ c⌘ lucrurile ar trebui s⌘ $e 
în✓elese conform modului lor efectiv de existen✓⌘, adic⌘ ele ar trebui 
în✓elese în concordan✓⌘ cu realitatea, f⌘r⌘ fantezii sau fabrica✓ii.

Deci aceasta este viziunea corect⌘. Îns⌘, dac⌘ ne întreb⌘m 
dac⌘ viziunea corect⌘ este su$cient⌘, r⌘spunsul este „nu”: doar a avea 
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o viziune corect⌘ în propria minte nu ajut⌘, dac⌘ propriul 
comportament sau propria conduit⌘ nu este în acord cu ea.

Comportamentul este lucrul cel mai important. Atunci când 
vorbim despre el, ne referim la comportamentul corpului, vorbirii ◆i 
min✓ii. Comportamentul nostru este cel mai important dintre aceste 
aspecte, din moment ce experien✓ele noastre de fericire ◆i suferin✓⌘ 
sunt rezultatul conduitei noastre. Tipul de comportament pe care îl 
avem determin⌘ dac⌘ experiment⌘m fericirea sau suferin✓a. 
Experien✓ele noastre de fericire ◆i suferin✓⌘ nu r⌘sar din $loso$a 
noastr⌘, ci din ac✓iunile noastre. Acest lucru este valabil atât pentru 
nivelul individual, cât ◆i pentru cel colectiv.

De aceea este atât de important ◆i necesar s⌘ ac✓ion⌘m într-o 
manier⌘ corect⌘ ◆i bene$c⌘, ◆i s⌘ evit⌘m comportamentul distructiv. 
Acum, ce este bene$c ◆i ce este distructiv? Ac✓iunile care cauzeaz⌘ 
suferin✓⌘, direct sau indirect, pentru sine sau pentru al✓ii, sunt 
ac✓iuni distructive. Ac✓iunile care aduc adev⌘rata bun⌘stare, nou⌘ ◆i 
altora, acum ◆i în sens $nal, sunt ac✓iuni bene$ce. Aceasta se în✓elege 
prin ac✓iuni bene$ce ◆i ac✓iuni distructive. A avea un comportament 
care evit⌘ ac✓iunile v⌘t⌘m⌘toare ◆i urmeaz⌘ ac✓iunile bene$ce este cel 
mai important.

De aceea, etica este unul dintre cele mai importante aspecte 
din Buddhism. În func✓ie de nivelul de dezvoltare al min✓ii unei 
persoane, exist⌘ mai multe nivele de etic⌘, dar în Buddhism r⌘d⌘cina 
tuturor formelor de etic⌘ este întotdeauna Ahimsa, absen✓a 
v⌘t⌘m⌘rii, adic⌘ a nu produce v⌘t⌘mare. Ar trebui s⌘ evit⌘m complet 
v⌘t⌘marea vie✓ii altora, s⌘ evit⌘m s⌘ le cauz⌘m orice v⌘t⌘mare cu 
corpul, vorbirea ◆i mintea noastr⌘. A elimina toate inten✓iile de a 
v⌘t⌘ma, ◆i a-i ajuta pe al✓ii cât de bine putem: acesta este în✓elesul 
eticii în Buddhism.

Pentru a putea elimina toate v⌘t⌘m⌘rile ◆i pentru a-i ajuta pe 
ceilal✓i în cel mai complet mod, este necesar s⌘ elimin⌘m total 
egoismul. Cât timp egoismul nu este complet eliminat, nu va $ 
posibil s⌘ evit⌘m orice v⌘t⌘mare a altora, ◆i nu va $ posibil s⌘ îi 
ajut⌘m în mod complet. Astfel, una dintre cele mai mari gre◆eli pe 
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care vrem s⌘ o înfrunt⌘m, învingem ◆i elimin⌘m este egoismul. Dar 
nu este u◆or s⌘ îl elimin⌘m. Sunt mai multe grade de egoism, de la 
nivelul cel mai grosier ◆i pân⌘ la un nivel foarte subtil. Poate c⌘ 
suntem capabili s⌘ control⌘m uneori egoismul cel mai grosier, îns⌘ 
pentru a elimina toate formele de egoism, pân⌘ la cele mai subtile 
niveluri, trebuie s⌘ ne antren⌘m îndelung.

De aceea, în Buddhism, comportamentul (sau conduita) este 
de cea mai mare importan✓⌘; a avea un comportament corect ◆i 
complet pur, este unul dintre aspectele esen✓iale.

Odat⌘ ce am ob✓inut bazele unei viziuni corecte ◆i a unui 
comportament corect, practica medita✓iei poate $ foarte folositoare. 
Este absolut nefolositor s⌘ încerc⌘m s⌘ practic⌘m vreun tip de 
medita✓ie în absen✓a bazelor viziunii pure ◆i a comportamentului 
pur. F⌘r⌘ acestea dou⌘, nici m⌘car nu este posibil s⌘ practic⌘m vreo 
medita✓ie adev⌘rat⌘. Aceasta deoarece medita✓ia nu este numai o 
simpl⌘ relaxare, ci este un antrenament treptat al min✓ii; mintea 
poate $ educat⌘ ◆i antrenat⌘ numai dac⌘ avem claritatea viziunii pure 
◆i dac⌘ urm⌘m o conduit⌘ binef⌘c⌘toare, pozitiv⌘. A◆adar, toate 
aceste puncte trebuie s⌘ $e unite.

Dac⌘, de exemplu, vrem s⌘ construim o cas⌘, vom avea 
nevoie de terenul pe care s⌘ o construim, ◆i de o funda✓ie stabil⌘ ◆i 
solid⌘; apoi, ne trebuie materiale de construc✓ie, cum ar $ c⌘r⌘mizile, 
lemnul ◆i a◆a mai departe. Dup⌘ ce avem terenul ◆i materialele, 
putem începe construc✓ia efectiv⌘ a casei, ◆i putem progresa de la o zi 
la alta. În acela◆i fel, avem nevoie de baza eticii corecte ◆i, odat⌘ ce 
am ob✓inut baza, avem nevoie de materialul care vine dintr-o viziune 
pur⌘. Odat⌘ ce le avem pe acestea dou⌘ putem începe construc✓ia 
efectiv⌘ a casei, cu medita✓ia – dezvoltarea sau antrenamentul efectiv 
al min✓ii.

Pentru a urma calea medita✓iei, avem nevoie de un maestru 
cali$cat. Numai mul✓umit⌘ instruc✓iunilor unui asemenea maestru 
putem merge corect pe calea medita✓iei, ◆i putem atinge un scop. 
Este imposibil s⌘ facem vreun progres dac⌘ facem eforturi singuri, 
dac⌘ practic⌘m la întâmplare.
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Atunci când construim o cas⌘, avem nevoie de instruc✓iunile 
unui arhitect cali$cat. Dac⌘ începem s⌘ construim ceva f⌘r⌘ ajutorul 
unei asemenea persoane cali$cate, este foarte probabil ca, în scurt 
timp, construc✓ia s⌘ se d⌘râme. De aceea, dac⌘ vrem s⌘ construim o 
cl⌘dire în propria minte, avem nevoie de un sfetnic cu experien✓⌘, 
care s⌘ ne arate calea de a o face.

Multe persoane cred c⌘ medita✓ia este o relaxare a min✓ii, dar 
în niciun caz nu acesta este adev⌘ratul în✓eles al medita✓iei. 
Dimpotriv⌘, medita✓ia este un antrenament ◆i o educare a min✓ii, 
orientate c⌘tre un scop. Este ceva activ: în loc de relaxare, este mai 
degrab⌘ ca o b⌘t⌘lie în propria minte. În medita✓ie, încerc⌘m s⌘ 
cl⌘dim ceva în propria minte, îns⌘ apar mul✓i factori mentali care 
sunt obstacole împotriva acestui proces. Pentru un încep⌘tor, aceasta 
va conduce f⌘r⌘ îndoial⌘ la o lupt⌘ grea. Îns⌘ numai în acest fel – ◆i 
nu prin a ne petrece timpul $ind somnoro◆i ◆i lene◆i – putem realiza 
ceva.

Dac⌘ suntem capabili s⌘ practic⌘m medita✓ia în mod corect, 
aceasta este cea mai bun⌘ metod⌘ pentru a spori ◆i cultiva în propria 
minte calit⌘✓ile extraordinare ale compasiunii, de a dezvolta 
în✓elepciunea ◆i claritatea min✓ii, de a genera iubirea pur⌘ în propria 
minte, ◆i a◆a mai departe. Dar dac⌘ o facem incorect, medita✓ia 
devine unul dintre cele mai bune moduri de a ne pierde vremea cu 
totul. În loc de asta, ar $ mai bine chiar ◆i s⌘ ne angaj⌘m în ni◆te 
activit⌘✓i foarte concrete ale corpului sau vorbirii, ◆i s⌘ cre⌘m ceva 
folositor ◆i tangibil.

Atunci când începem s⌘ practic⌘m medita✓ia, cel mai greu 
lucru este lipsa controlului asupra propriei min✓i. Pentru a începe s⌘ 
control⌘m mintea, este necesar ca mai întâi s⌘ dezvolt⌘m 
concentrarea. În prezent, mintea noastr⌘ nu este niciodat⌘ calm⌘, 
lini◆tit⌘, ci este asemenea un steag -uturând pe un vânt puternic. 
Mintea trebuie calmat⌘ pu✓in, înainte de a putea $ folosit⌘ la 
urm⌘rirea unor gânduri ◆i ra✓ionamente importante. Cât timp 
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mintea se mi◆c⌘ haotic f⌘r⌘ încetare, va $ foarte greu s⌘ urm⌘rim 
gânduri precise ◆i profunde.

Buddha a explicat numeroase metode de medita✓ie 
(bhāvanā). Ele pot $ clasi$cate în dou⌘ mari categorii: medita✓ia de 
concentrare (sthāpita bhāvanā) ◆i medita✓ia analitic⌘ (vicārita 

bhāvanā). Ambele tipuri de medita✓ie sunt necesare. Numai 
medita✓ia de concentrare sau numai cea analitic⌘ nu duc de unele 
singure la realizare. Este necesar s⌘ combin⌘m ambele tipuri de 
medita✓ie.

Pentru a medita, putem s⌘ adopt⌘m anumite posturi ale 
corpului, dar cel mai important lucru în medita✓ie este pozi✓ia 
min✓ii. Unele persoane cred c⌘ medita✓ia este doar o postur⌘ a◆ezat, 
dar nu este a◆a. Oricine poate sta într-un anumit fel, dar nu corpul 
trebuie s⌘ fac⌘ medita✓ia, ci mintea.

Pentru a practica medita✓ia, mai întâi este necesar s⌘ avem 
cuno◆tin✓ele ◆i în✓elepciunea corespunz⌘toare (prajñā). Sunt trei 
tipuri de în✓elepciune: în✓elepciunea din ascultare sau înv⌘✓are 
(srutimayi prajñā), din re-ectare (cintamayi prajñā) ◆i din medita✓ie 
(bhāvanāmayi prajñā). În primul rând, trebuie s⌘ ob✓inem 
cuno◆tin✓ele ◆i în✓elepciunea prin înv⌘✓are, care deschid u◆a 
în✓elegerii punctelor practicii. Apoi, aceast⌘ în✓elepciune poate $ 
adâncit⌘, ducând la o convingere ferm⌘, prin re-ectarea într-o 
manier⌘ clar⌘ ◆i corect⌘. Prin practica medita✓iei de concentrare ◆i a 
medita✓iei analitice, aceast⌘ în✓elepciune poate $ dezvoltat⌘ într-o 
în✓elegere ◆i mai profund⌘, ducând la realizarea direct⌘ prin 
experien✓⌘ (direct⌘).

Nu este momentul s⌘ explic⌘m acest subiect mai în detaliu. 
De aceea, voi oferi mai multe descrieri ale primului dintre aceste trei 
puncte: viziunea în Buddhism.

În Buddhism, unul dintre cele mai importante puncte ale 
viziunii sunt descrierile min✓ii. Aceasta pentru c⌘, a◆a cum am 
men✓ionat la început, $in✓ele sim✓itoare sunt punctul central al 
înv⌘✓⌘turilor lui Buddha, ◆i mintea este într-o rela✓ie direct⌘ cu 
experien✓ele de fericire ◆i de suferin✓⌘ ale $in✓elor. Buddha a ar⌘tat 
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clar faptul c⌘ r⌘d⌘cina efectiv⌘ a tuturor experien✓elor noastre de 
fericire ◆i de suferin✓⌘ este propria minte.

Aceast⌘ modalitate de a privi lucrurile nu corespunde cu 
modalitatea noastr⌘ obi◆nuit⌘, spontan⌘, de a vedea lucrurile. 
Dimpotriv⌘, credem c⌘ sursele, cauzele experien✓elor noastre de 
fericire ◆i suferin✓⌘ sunt undeva în afar⌘. Atunci când experiment⌘m 
fericirea ◆i suferin✓a, de obicei punem r⌘spunderea pe altceva, cel mai 
adesea pe altcineva. Ne gândim c⌘ da, am experimentat aceasta din 
cauza lui (sau a ei), este gre◆eala lui (sau a ei); sau credem c⌘ ✓ara 
noastr⌘ este cauza experien✓elor prin care trecem, sau c⌘ este casa în 
care locuim, sau c⌘ problema noastr⌘ este în totalitate vina vecinului. 
Acestea sunt reac✓ii obi◆nuite atunci când experiment⌘m fericirea sau 
suferin✓a. În plus, unele persoane au anumite idei ◆i consider⌘ c⌘ 
unele for✓e invizibile sunt responsabile pentru suferin✓ele lor; ei î◆i 
imagineaz⌘ c⌘ suferin✓a experimentat⌘ de ei este provocat⌘ de spirite 
male$ce. Pe scurt, ele au o viziune care vede cauzele suferin✓elor lor 
ca $ind în afar⌘. Cele mai multe persoane v⌘d un du◆man ca $ind 
cauza suferin✓ei lor ◆i, oricând apare suferin✓a, este înso✓it⌘ de 
gândul: faptul c⌘ trebuie s⌘ trec prin aceast⌘ nenorocire este în 
totalitate vina du◆manului.

În ceea ce prive◆te fericirea, avem o p⌘rere similar⌘, vedem 
obiectele exterioare drept cauz⌘ a fericirii noastre. Sursa fericirii este 
$e „el”, $e „ea”, $e o alt⌘ ✓ar⌘, $e banii, $e un obiect pe care îl 
ob✓inem, $e o nou⌘ $loso$e c⌘tre care ne orient⌘m. În asemenea 
lucruri vedem sursa fericirii noastre. .i, din nou, unii oameni au 
ni◆te idei destul de ciudate ◆i cred c⌘ unele spirite bune sau zânele 
bune sunt sursa fericirii lor.

Îns⌘ toate aceste p⌘reri sunt viziuni care caut⌘ în exterior 
cauzele fericirii ◆i suferin✓ei. Nu exist⌘ nicio îndoial⌘, uneori 
obiectele exterioare pot $ un factor pentru fericire ◆i suferin✓⌘. 
Totu◆i, noi le consider⌘m ca $ind îns⌘◆i cauza experien✓elor noastre, 
când, de fapt, nu sunt. Obiectele exterioare, cum ar $ vremea, pot 
desigur s⌘ $e factori declan◆atori pentru experien✓ele noastre, îns⌘ 
adev⌘rata cauz⌘ a fericirii ◆i suferin✓ei noastre – a◆a cum a fost 

16



clari$cat de c⌘tre Buddha – nu este în exteriorul min✓ii noastre ci, 
dimpotriv⌘, în interiorul ei.

Factorii exteriori se pot schimba. Un factor care genereaz⌘ 
fericire la un moment dat poate s⌘ se transforme într-un factor care 
cauzeaz⌘ suferin✓⌘; ◆i un factor care cauzeaz⌘ suferin✓⌘ se poate 
transforma într-un factor care cauzeaz⌘ fericire. O persoan⌘ care este 
un factor pentru fericirea cuiva poate $ cauz⌘ pentru nefericirea 
altcuiva. Sau persoana care a fost un factor pentru bun⌘starea noastr⌘ 
în trecut se poate transforma mai târziu într-un factor pentru 
suferin✓⌘. Asemenea schimb⌘ri apar mereu. Astfel, du◆manii devin 
prieteni, ◆i prietenii devin du◆mani. Experiment⌘m deseori aceste 
lucruri.

Pentru multe persoane din Orient, a mânca ardei iu✓i este un 
factor pentru o experien✓⌘ dintre cele mai încânt⌘toare; pentru multe 
persoane de aici, din Occident, a mânca ardei iu✓i este un factor 
pentru o suferin✓⌘ indescriptibil⌘. Iar pentru unii oameni, a mânca 
varz⌘ murat⌘ (Sauerkraut) este o fericire pur⌘, în timp ce pentru al✓ii 
nu este deloc a◆a.

Pe scurt, ace◆ti factori exteriori se pot schimba. Pân⌘ ◆i 
obiectele exterioare sacre ca bisericile, statuile $in✓elor s$nte, 
templele ◆i a◆a mai departe, sunt un factor pentru fericirea ◆i binele a 
numeroase $in✓e care au credin✓⌘ în aceste obiecte. Contemplarea 
acestor obiecte le d⌘ acestora o senza✓ie de devo✓iune, care 
declan◆eaz⌘ în min✓ile lor starea de bine, ◆i fericirea. Cre◆tinii au 
biserici, iar Buddhi◆tii au temple. Pentru practican✓ii devota✓i ai 
acestor religii, perceperea unor asemenea obiecte declan◆eaz⌘ în 
propriile min✓i credin✓a ◆i starea de bine. Îns⌘ pentru persoanele care 
nu au credin✓⌘ în religii ◆i c⌘rora asemenea obiecte s-ar putea s⌘ nu le 
plac⌘ – ◆i sunt multe asemenea persoane în lume – aceste obiecte 
exterioare nu sunt un factor care duce la fericire, din moment ce 
vederea unei biserici sau a unui templu declan◆eaz⌘ furia, enervarea 
◆i antipatia.
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Dac⌘ ne întreb⌘m dac⌘ aceste obiecte exterioare sacre sunt 
folositoare, r⌘spunsul este c⌘ sunt foarte folositoare, deoarece putem 
primi binecuvânt⌘ri de la ele.  Dar faptul c⌘ suntem sau nu 
binecuvânta✓i de aceste obiecte exterioare depinde de starea min✓ii 
noastre. De aceea, obiectul sacru exterior este numai un factor, în 
timp ce cauza efectiv⌘ se a-⌘ în propria minte.

Buddha a descris foarte limpede faptul c⌘ r⌘d⌘cina efectiv⌘ a 
fericirii se g⌘se◆te în propria minte, a◆a cum ◆i r⌘d⌘cina efectiv⌘ a 
suferin✓ei se a-⌘ tot în propria minte.

Care sunt cauzele efective ale suferin✓ei? Ele nu sunt deloc 
misterioase, ◆i nici total necunoscute nou⌘; de fapt, ele sunt st⌘ri ale 
min✓ii ca l⌘comia (rāga), invidia (īrṣyā), furia (krodha), mândria 
(abhimāna), zgârcenia (mātsarya) ◆i a◆a mai departe, st⌘ri mentale pe 
care le cunoa◆tem cu to✓ii foarte bine. R⌘d⌘cina tuturor acestora sunt 
ignoran✓a care se aga✓⌘ de existen✓a inerent⌘ a unui sine (ātmagraha) 
◆i egoismul care pre✓uie◆te propriul sine (ahampriya). A◆adar, 
ignoran✓a ◆i egoismul sunt r⌘d⌘cinile efective ale suferin✓ei din 
mintea noastr⌘.

Ignoran✓a ◆i egoismul sunt factori mentali. Cât timp ace◆ti 
factori sunt prezen✓i în mintea noastr⌘, cât timp ei sunt puternici în 
mintea noastr⌘, va trebui inevitabil s⌘ experiment⌘m suferin✓a, chiar 
dac⌘ dorim mereu s⌘ $m elibera✓i de suferin✓⌘. O persoan⌘ foarte 
egoist⌘ se poate a-a într-o situa✓ie exterioar⌘ foarte pl⌘cut⌘ de fapt, 
dar ea nu va $ niciodat⌘ cu adev⌘rat fericit⌘, nu va experimenta 
adev⌘rata stare de bine. Oriunde ar merge o asemenea persoan⌘, 
ceilal✓i oameni îi vor ap⌘rea întotdeauna ca factori negativi, ◆i $ecare 
loc va $ sim✓it drept nepl⌘cut; orice obiect pe care îl folose◆te va $ 
întotdeauna nesatisf⌘c⌘tor. O asemenea persoan⌘ poate $ cu oricine, 
s⌘ mearg⌘ oriunde, s⌘ foloseasc⌘ orice, îns⌘ nimic nu îi va aduce cu 
adev⌘rat fericirea ◆i mul✓umirea.

A◆a cum Venerabilul meu Maestru (Ghe=e Rabten Rinpoce) 
obi◆nuia s⌘ spun⌘, o persoan⌘ care are un egoism puternic poate $ 
comparat⌘ cu o persoan⌘ a c⌘rui corp este acoperit în întregime de 
r⌘ni. Cineva al c⌘rui întreg corp este acoperit cu r⌘ni nu se va sim✓i 
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bine nic⌘ieri. Oriunde st⌘ sau se duce o asemenea persoan⌘, ea va 
sim✓i durere. Oriunde va $ atins⌘ o asemenea persoan⌘, o va durea.

Pe de alt⌘ parte, cauzele efective ale fericirii, st⌘rile mentale 
cum ar $ mul✓umirea ◆i satisfac✓ia, iubirea altruist⌘ pur⌘, 
compasiunea sincer⌘, r⌘bdarea sincer⌘, în✓elepciunea adev⌘rat⌘ ◆i 
pre✓uirea celorlal✓i, se a-⌘ tot în propria minte. Acestea sunt st⌘rile 
min✓ii care reprezint⌘ cauzele reale, efective ale fericirii. Dac⌘ ace◆ti 
factori sunt puternici în propria minte atunci, f⌘r⌘ îndoial⌘, ne vom 
sim✓i bine când circumstan✓ele exterioare sunt pl⌘cute; ◆i chiar dac⌘ 
ne vom g⌘si în condi✓ii exterioare nefavorabile, aceste cauze 
interioare puternice ne vor permite s⌘ r⌘mânem netulbura✓i.

Atunci când cineva reu◆e◆te s⌘ î◆i elibereze mintea complet 
de furie ◆i de ur⌘, atunci nu mai exist⌘ du◆mani, nic⌘ieri în lume. 
Aceasta pentru c⌘ „du◆man” este o etichet⌘, o desemnare pe care o 
produce propria noastr⌘ minte. Nu exist⌘ obiecte care s⌘ $e du◆mani 
pur ◆i simplu, de felul lor, dinspre partea lor. Cât timp furia este 
prezent⌘ în propria minte, vor $ nenum⌘ra✓i du◆mani exteriori.

Aceast⌘ situa✓ie a fost descris⌘ de c⌘tre maestrul buddhist 
indian 45ntideva prin urm⌘torul exemplu: dac⌘ am vrea s⌘ acoperim 
întregul p⌘mânt cu piele, pentru ca picioarele noastre s⌘ nu $e r⌘nite 
de ✓epi ◆i spini, nu vom g⌘si niciodat⌘ destul⌘ piele pentru a◆a ceva. 
Dar dac⌘ ne acoperim propriile picioare cu piele (cu o înc⌘l✓⌘minte 
din piele), vom ajunge la acela◆i rezultat (pentru noi) ca ◆i cum am $ 
acoperit întregul p⌘mânt cu piele. În aceea◆i manier⌘, el continu⌘: 
dac⌘ ar trebui s⌘ înfrângem to✓i du◆manii prin a ne întâlni cu ei, a 
vorbi cu ei, a ne împrieteni cu ei sau prin a le oferi cadouri, nu am 
ajunge niciodat⌘ la cap⌘tul acestei îndeletniciri, deoarece exist⌘ 
nenum⌘rate $in✓e. Dac⌘ îns⌘ învingem ura ◆i furia din propria 
minte, ob✓inem acela◆i efect cu a învinge to✓i du◆manii. Vizitarea 
$ec⌘rei $in✓e umane ◆i crearea unei rela✓ii bune cu ea este ceva 
imposibil. Din contr⌘, eliminarea complet⌘ din propria minte a 
irit⌘rii ◆i a furiei este ceva posibil.
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Cauzele interioare, aceste r⌘d⌘cini efective ale suferin✓ei sunt 
numitekle⌅a în Buddhism, un cuvânt care este deseori tradus prin 
„am⌘gire”, „perturb⌘ri mentale” sau „factori mentali perturbatori”. 
Aceste am⌘giri, ace◆ti factori mentali perturbatori se pot manifesta 
temporar foarte puternic în mintea cuiva, îns⌘ pot $ elimina✓i. .i 
toat⌘ lumea are premisele necesare pentru a-i elimina complet din 
propria minte, atunci când sunt aplicate mijloacele ◆i metodele 
corecte.

Motivul este c⌘ ace◆ti factori mentali perturbatori nu fac 
parte din îns⌘◆i natura min✓ii. Natura esen✓ial⌘ a min✓ii este pur⌘ ◆i 
lipsit⌘ de astfel de defecte; dar, pentru moment, mintea este 
acoperit⌘ de multe asemenea pâng⌘riri ◆i factori mentali 
perturbatori, foarte asem⌘n⌘tor unui cristal care este limpede ◆i 
transparent, dar care poate $ complet acoperit de o stânc⌘, poate s⌘ 
se g⌘seasc⌘ în interiorul ei. Oricum, este posibil s⌘ spargem aceast⌘ 
stânc⌘ ◆i s⌘ scoatem la iveal⌘ cristalul clar ◆i transparent. În acela◆i 
fel, este posibil s⌘ eliber⌘m mintea de gre◆elile ◆i obstacolele care o 
acoper⌘, ◆i s⌘ îi dezv⌘luim natura pur⌘ ◆i clar⌘.

Dac⌘ aceste gre◆eli ◆i defecte ar face parte din natura esen✓ial⌘ 
a min✓ii, situa✓ia ar $ f⌘r⌘ speran✓⌘. Atunci nu am putea schimba 
absolut nimic. Dac⌘ lucrurile ar sta astfel, atunci eforturile noastre ar 
$ ca cele ale unei persoane care ar încerca s⌘ spele o bucat⌘ de 
c⌘rbune pân⌘ când aceasta ar deveni alb⌘. Dar nu suntem în situa✓ia 
aceasta. Dimpotriv⌘, în natura sa, mintea este pur⌘ ◆i neîntinat⌘. 
Aceast⌘ natur⌘ pur⌘ este acoperit⌘ numai temporar de obstacolele 
actuale, ◆i de aceea este posibil s⌘ eliber⌘m mintea de ele. Este 
asemenea cerului senin, clar ◆i gol, care poate $ pentru moment 
acoperit cu nori grei, dar care în scurt timp sunt alunga✓i de un vânt 
puternic.

Acesta este unul dintre motivele pentru care este posibil s⌘ 
separ⌘m mintea de obstacole. Dar mai exist⌘ un motiv: gre◆elile 
min✓ii nu au o funda✓ie solid⌘. Ele se bazeaz⌘ pe o viziune gre◆it⌘. 
Dac⌘, spre exemplu, construim un mare proiect pe o minciun⌘, 
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putem sc⌘pa de consecin✓e pentru un timp, îns⌘ mai devreme sau 
mai târziu minciuna va $ descoperit⌘, ◆i proiectul se va n⌘rui.

Acela◆i lucru este adev⌘rat ◆i pentru gre◆elile din propria 
minte, precum l⌘comia, ura, invidia ◆i a◆a mai departe. Aceste gre◆eli 
pot $ covâr◆itor de puternice pentru moment, îns⌘ nu au nicio baz⌘ 
solid⌘ – ele sunt bazate pe viziunea gre◆it⌘ (mithyā dṛṣṭi), pe 
ignoran✓⌘ (avidyā).

De aceea subliniaz⌘ Buddhismul faptul c⌘ ignoran✓a este 
r⌘d⌘cina tuturor gre◆elilor. Pentru a descrie ignoran✓a în mod 
complet, ne-ar trebui mai mult timp, pentru c⌘ este ceva foarte 
subtil. Dar s⌘ o descriem sumar: ◆tim diverse lucruri; ne ◆tim pe noi 
în◆ine, pe al✓ii, diferite obiecte, ◆i a◆a mai departe. Cunoa◆tem aceste 
lucruri, dar modul în care le în✓elegem nu corespunde întrutotul 
realit⌘✓ii. Exist⌘ întotdeauna un factor al proiec✓iei care este gre◆it, 
care nu corespunde cu realitatea. Iat⌘ ce este numit ignoran✓⌘. 
L⌘comia, ura, invidia ◆i a◆a mai departe, toate î◆i au r⌘d⌘cina în 
aceast⌘ ignoran✓⌘.

Acum, care este gre◆eala pe care o facem atunci când 
percepem lucrurile, când ne percepem propria persoan⌘ ◆i alte 
persoane? De fapt, noi, ceilal✓i ◆i toate obiectele exist⌘m 
interdependent ◆i într-o manier⌘ corelat⌘. Îns⌘ noi vedem toate 
aceste obiecte ca ◆i cum ar exista într-un mod independent, prin ele 
însele, din propria parte, într-o manier⌘ intrinsec⌘. Atunci când ne 
gândim la un du◆man, ni se pare c⌘ acesta este un du◆man din 
propria sa parte, ca ◆i cum ar exista ca un du◆man independent, pe 
baza propriului corp. Nou⌘ ni se pare c⌘ putem efectiv g⌘si 
du◆manul undeva în acel corp.

Atunci când ne gândim la noi în◆ine, ne spunem: „Da, eu 
sunt aici ◆i eu sunt important.” .i percepem acest „eu” important ca 
◆i cum ar putea $ g⌘sit în⌘untru, undeva în corp, ca un „eu” 
puternic, independent, misterios. Fie c⌘ este propria persoan⌘, $e c⌘ 
sunt prietenii, du◆manii sau orice alte lucruri, întotdeauna percepem 
obiectele în acest fel.
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F⌘r⌘ îndoial⌘, putem noi în◆ine s⌘ investig⌘m aceste lucruri. 
.i dac⌘ gândim ◆i investig⌘m corect, putem recunoa◆te dac⌘ este a◆a 
sau nu. Nu trebuie s⌘ ne încredem în explica✓iile altei persoane 
pentru a o face – putem vedea noi în◆ine dac⌘ acesta este sau nu 
modul în care percepem lucrurile.

Acesta este modul nostru de a percepe obiectele. Îns⌘, dac⌘ 
ne întreb⌘m „acest mod de a percepe corespunde realit⌘✓ii?”, 
r⌘spunsul este „nu”, aceast⌘ modalitate aparent⌘ de a exista nu 
corespunde absolut deloc realit⌘✓ii. Se poate vedea foarte u◆or c⌘ nu 
corespunde. Dac⌘ lu⌘m exemplul unui du◆man, noi percepem 
persoana ca ◆i cum acest du◆man ar $ lipit într-un mod foarte 
concret în interiorul acestei persoane. S⌘ investig⌘m mai precis, ce 
anume din acest obiect este du◆manul nostru, s⌘ c⌘ut⌘m în corpul 
acestei persoane, este cumva capul du◆manul? Sunt bra✓ele 
du◆manul? Sunt picioarele sale du◆manul, sau nasul s⌘u? Cu 
siguran✓⌘, nu. Dac⌘ vom continua s⌘ investig⌘m ◆i vom c⌘uta 
du◆manul în interiorul corpului, vom g⌘si lucruri chiar ◆i mai 
problematice prin care s⌘ scotocim. În corp g⌘sim multe lucruri, dar 
niciunul care s⌘ $e du◆manul. Dac⌘ oamenii de ◆tiin✓⌘ examineaz⌘ 
persoana în detaliu, pân⌘ la cea mai mic⌘ particul⌘, ei nu vor g⌘si 
du◆manul nic⌘ieri; nu îl vor g⌘si nici m⌘car în quarci (în particulele 
subatomice). Dac⌘ cineva realizeaz⌘ o medita✓ie analitic⌘ profund⌘ ◆i 
precis⌘ ◆i caut⌘ du◆manul în obiect, nici el (sau ea) nu îl va putea 
g⌘si nic⌘ieri.

Putem c⌘uta du◆manul oricât de mult dorim în aceast⌘ 
persoan⌘ concret⌘ pe care o consider⌘m du◆man ◆i la care 
reac✓ion⌘m spontan cu furie, iritare ◆i antipatie, dar nu îl vom g⌘si 
nic⌘ieri. Este exact la fel ◆i pentru propria noastr⌘ persoan⌘. Uneori 
ne gândim c⌘ suntem ferici✓i, c⌘ suntem tri◆ti, c⌘ suntem furio◆i; ◆i, 
dac⌘ începem s⌘ c⌘ut⌘m în interiorul nostru acest „eu” care 
genereaz⌘ toate aceste experien✓e, oricât de mult l-am c⌘uta, el este 
de neg⌘sit. Aceste moduri de analiz⌘ ne arat⌘ limpede c⌘ modul 
nostru obi◆nuit de a percepe obiectele este incorect, este gre◆it.
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A◆adar, cum exist⌘ obiectele ◆i fenomenele? Ele exist⌘ 
interdependent (pratītya-samutpanna). Lucrurile exist⌘ 
interdependent ◆i într-o rela✓ie reciproc⌘ (apekṣita) unul fa✓⌘ de 
altul, ◆i nu independent (svatantraka), prin ele însele, dinspre partea 
lor. .i noi ◆i al✓ii exist⌘m în dependen✓⌘ de cauzele, circumstan✓ele ◆i 
p⌘r✓ile noastre, ◆i de asemenea în dependen✓⌘ de con◆tiin✓a care 
percepe aceste lucruri, ◆i de desemn⌘rile date acestor lucruri, cum ar 
$ „eu” sau „tu”. Ele sunt doar nume, sunt doar desemn⌘ri; obiectele 
exist⌘ dependent de to✓i ace◆ti factori.

Obiectele exist⌘ prin adunarea la un loc a cauzelor, factorilor, 
numelor ◆i con◆tiin✓ei care le percepe; de aceea, ele exist⌘ în 
interdependen✓⌘, într-o rela✓ie reciproc⌘. Ne gândim la noi în◆ine ca 
la ceva foarte important; propriul „eu” este foarte important. Îns⌘, în 
întreaga lume, suntem „eu” numai pentru noi în◆ine, iar pentru to✓i 
ceilal✓i suntem „tu”, „el” sau „ea”, dar nu „eu”. Pentru cei foarte 
apropia✓i nou⌘, suntem „tu”. Pentru cei pu✓in mai îndep⌘rta✓i, 
suntem „el” sau „ea”. Iar pentru cea mai mare parte a $in✓elor, nu 
avem absolut niciun fel de importan✓⌘. Astfel, depinde ◆i de punctul 
de vedere, de perspectiv⌘. Exist⌘ o interdependen✓⌘ similar⌘ atunci 
când numim cele dou⌘ maluri ale unui râu „malul acesta” ◆i „malul 
cel⌘lalt”. În func✓ie de locul unde ne a-⌘m, „malul acesta” ◆i „malul 
cel⌘lalt” sunt interschimbabile. 

Acesta este modul în care toate obiectele exist⌘ în 
interdependen✓⌘. Vom reu◆i s⌘ în✓elegem aceasta prin ra✓ionament 
intelectual, îns⌘ modul spontan în care percepem obiectele nu va $ 
schimbat de în✓elegerea noastr⌘. Dimpotriv⌘, vom vedea în mod 
spontan obiectele ca ◆i cum ar avea o existen✓⌘ intrinsec⌘. .i pe baza 
acestei viziuni gre◆ite, vor ap⌘rea st⌘rile mentale cum ar $ l⌘comia, 
ura, mândria, invidia ◆i a◆a mai departe. Ignoran✓a fundamental⌘ 
explic⌘ toate concep✓iile noastre gre◆ite.

Toate aceste st⌘ri gre◆ite ale min✓ii sunt bazate pe o viziune 
fundamental⌘ gre◆it⌘. A◆a cum am spus mai înainte, dac⌘ facem 
eforturile corecte, ace◆ti factori mentali perturbatori ai min✓ii pot $ 
elimina✓i, pentru c⌘ ei se bazeaz⌘ pe o viziune gre◆it⌘.
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În mod asem⌘n⌘tor, avem în noi în◆ine ◆i semin✓ele, 
poten✓ialul st⌘rilor mentale bene$ce, pozitive, binef⌘c⌘toare. Toate 
$in✓ele au aceste poten✓ialit⌘✓i, ◆i în special în starea uman⌘ a min✓ii 
ele sunt într-o situa✓ie bun⌘ ◆i func✓ional⌘. F⌘când eforturile 
corespunz⌘toare, putem înt⌘ri ◆i ampli$ca aceste poten✓ialuri. Între 
acestea, nu exist⌘ nici m⌘car o stare pozitiv⌘ care s⌘ nu poat⌘ $ 
dezvoltat⌘ ◆i sporit⌘ prin familiarizare ◆i prin eforturi corecte. To✓i 
factorii pozitivi ai min✓ii pot $ dezvolta✓i ◆i spori✓i prin 
întreprinderea familiariz⌘rii necesare. Iar cei mai importan✓i dintre 
ace◆ti factori mentali pozitivi sunt compasiunea universal⌘, pre✓uirea 
sincer⌘ a celorlal✓i ◆i în✓elepciunea care în✓elege precis modul real, 
adev⌘rat, de existen✓⌘ a fenomenelor.

A◆adar, dac⌘ ne întreb⌘m care este antrenamentul esen✓ial 
din Buddhism, r⌘spunsul este: pre✓uirea celorlal✓i. Asta pentru c⌘ nu 
suntem singurii care doresc s⌘ experimenteze fericirea ◆i s⌘ evite 
suferin✓a, ci aceasta este o dorin✓⌘ pe care o au toate $in✓ele. De 
aceea, a-i pre✓ui pe ceilal✓i ◆i a dezvolta dorin✓a ca toate $in✓ele s⌘ 
poat⌘ ob✓ine fericirea dorit⌘ ◆i s⌘ evite suferin✓a nedorit⌘ – aceast⌘ 
dorin✓⌘, aceast⌘ compasiune, este esen✓a Buddhismului. Noi o 
dezvolt⌘m nu numai prin în✓elegerea c⌘ ceilal✓i î◆i doresc fericirea ◆i 
vor s⌘ evite suferin✓a la fel ca ◆i noi, ci ◆i prin realizarea a cât de 
profund îndatora✓i suntem fa✓⌘ de bun⌘tatea celorlal✓i. Prin a $ 
con◆tien✓i de câ◆tigurile ◆i bene$ciile extraordinare pe care le primim 
în mod constant de la ceilal✓i, ne dezvolt⌘m dorin✓a de a r⌘spl⌘ti 
aceast⌘ bun⌘tate. .i aceast⌘ profund⌘ recuno◆tin✓⌘ fa✓⌘ de ceilal✓i ne 
permite s⌘ dezvolt⌘m hot⌘rârea ferm⌘ de a face posibil⌘, pentru toate 
$in✓ele, eliberarea de suferin✓e ◆i bucuria unei st⌘ri permanente de 
fericire.

Modurile în care ceilal✓i ne aduc constant binefaceri este 
descris am⌘nun✓it ◆i precis în înv⌘✓⌘turile Buddhiste, ◆i ar dura prea 
mult pentru a $ explicate aici.
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Faptul c⌘ primim bene$cii incomparabile din partea 
celorlal✓i, în $ecare moment, aceast⌘ recunoa◆tere a leg⌘turii strânse 
◆i inseparabile pe care o avem cu toate $in✓ele, este realizarea 
esen✓ial⌘ care ne duce direct pe calea eroicilor Bodhisattva, care sunt 
destina✓i s⌘ devin⌘ Buddha. Ca rezultat al recuno◆tin✓ei care apare pe 
baza acestei realiz⌘ri, ne lu⌘m responsabilitatea universal⌘ de a 
elibera toate $in✓ele din suferin✓e. Aceast⌘ motiva✓ie superioar⌘ 
(adhyāsaya) ne face s⌘ urm⌘rim iluminarea complet⌘, cu scopul de a 
împlini aceast⌘ aspira✓ie curajoas⌘. Acesta este marele jur⌘mânt ◆i 
marea hot⌘râre ferm⌘ a unui Bodhisattva, cu alte cuvinte generarea 
Bodhicittei, sau a min✓ii ilumin⌘rii.

Urm⌘rirea propriei fericiri ◆i chiar a propriei eliber⌘ri din 
ciclul suferin✓ei, în timp ce toate celelalte $in✓e sim✓itoare r⌘mân în 
suferin✓⌘ ◆i nu ating fericirea durabil⌘, nu este o atitudine pur⌘. 
Bineîn✓eles, o asemenea eliberare individual⌘ este un scop valoros, ◆i 
a aspira la el este o motiva✓ie pozitiv⌘, dar acest lucru este insu$cient. 
De aceea, este necesar s⌘ înfrângem toate felurile de atitudini egoiste 
care v⌘d propria persoan⌘ drept obiectivul central; în loc de asta, ar 
trebui s⌘ dezvolt⌘m atitudinea care îi pune pe to✓i ceilal✓i în pozi✓ia 
central⌘, ◆i urm⌘re◆te în primul rând bun⌘starea celorlal✓i.

Scopul $nal, ultim, pe care îl urm⌘rim este Iluminarea 
deplin⌘ (samyaksaṃbodhi). Iar aceast⌘ stare nu este nimic altceva 
decât o stare în care toate defectele – pân⌘ ◆i cele mai subtile gre◆eli – 
sunt complet ◆i de$nitiv eliminate, ◆i toate calit⌘✓ile pozitive sunt 
dezvoltate pân⌘ la punctul perfec✓iunii. Nu încerc⌘m s⌘ ob✓inem 
aceast⌘ stare pentru a deveni „supremul” sau „cel mai bun”, ci 
încerc⌘m s⌘ o ob✓inem pentru c⌘ recunoa◆tem c⌘ numai în aceast⌘ 
stare vom avea mijloacele pentru a face posibil⌘ bun⌘starea tuturor 
$in✓elor. Ca un mijloc indispensabil pentru a actualiza aceast⌘ 
dorin✓⌘ central⌘ pentru binele tuturor $in✓elor, încerc⌘m s⌘ atingem 
aceast⌘ stare de iluminare prin urmarea înv⌘✓⌘turilor Celui Iluminat.
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Cea mai sfânt⌘ statuie a lui Buddha 45kyamuni,
din templul Jokhang, Lhasa.
Deasupra: f⌘r⌘ coroan⌘ 

Dedesubt: cu coroan⌘ ◆i ornament
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Abordarea corect⌧ a Buddhismului

de Gonsar Tulku Rinpoce

Atunci când urm⌘m studiul Buddhismului, studiul 
Dharmei, este important s⌘ dezvolt⌘m o motiva✓ie corect⌘, ◆i de 
asemenea s⌘ ✓intim scopul corect. Nu este ca atunci când studiem 
alte lucruri.

Din moment ce studiem Dharma, ◆i motiva✓ia noastr⌘ 
trebuie s⌘ corespund⌘ cu Dharma. Asta pentru c⌘ Dharma nu este 
studiat⌘ numai pentru a cunoa◆te mai mult, pentru a acumula mai 
multe cuno◆tin✓e. Dharma este studiat⌘ pentru a ob✓ine un câ◆tig 
concret, ◆i nu orice fel de câ◆tig, ci unul vast, cuprinz⌘tor, de care 
putem pro$ta tot timpul.

.i cum putem ob✓ine un asemenea câ◆tig vast? Prin a în✓elege 
care sunt r⌘d⌘cinile efective ale fericirii ◆i suferin✓ei noastre, ◆i prin a 
le transforma. Dac⌘, pe de o parte, nu în✓elegem cauzele efective ale 
fericirii ◆i suferin✓ei ◆i dac⌘, pe de alt⌘ parte, le în✓elegem îns⌘ nu 
producem transformarea necesar⌘, atunci nu este posibil s⌘ ob✓inem 
acel câ◆tig vast ◆i durabil, indiferent ce alte metode ◆i mijloace vom 
folosi.

Urmarea altor tipuri de studii nu are acest efect. Atunci când 
urm⌘m alte studii, înv⌘✓⌘m tot felul de lucruri; îns⌘ toate 
cuno◆tin✓ele pe care le ob✓inem nu au o asemenea rela✓ie direct⌘ cu 
cauzele efective ale fericirii ◆i suferin✓ei, ele nu pot aduce niciun 
câ◆tig durabil. Este posibil ca printr-o asemenea cunoa◆tere s⌘ 
câ◆tig⌘m ceva temporar, dar a ob✓ine un rezultat etern este foarte 
di$cil.

Care sunt cauzele efective ale fericirii ◆i suferin✓ei? Asta este 
explicat în Dharma; iar cum putem s⌘ lucr⌘m direct cu ele ◆i s⌘ le 
schimb⌘m – aceasta este esen✓a Dharmei. Acesta este de asemenea 
motivul pentru care studiul Dharmei produce un rezultat tangibil ◆i 
de durat⌘.
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Uneori, noi credem c⌘ activit⌘✓ile noastre obi◆nuite produc 
rezultate concrete ◆i reale, în timp ce activit⌘✓ile legate de Dharma 
sunt ceva mai degrab⌘ abstract ◆i sunt lipsite de rezultate concrete. 
Îns⌘ adev⌘rul este c⌘ cineva care în✓elege într-adev⌘r Dharma ◆i o 
aplic⌘ în practic⌘ în mod corect, ob✓ine el însu◆i (sau ea îns⌘◆i) cel 
mai bun rezultat tangibil.

Totu◆i, dac⌘ cineva consider⌘ ca $ind Dharma ceva care are 
foarte pu✓in de a face cu Dharma adev⌘rat⌘, sau abordeaz⌘ Dharma 
într-un mod incorect, atunci exist⌘ toate riscurile ◆i pericolele ca 
eforturile sale s⌘ $e complet inutile. Atunci, în loc de a ob✓ine 
rezultate concrete ◆i bene$ce, persoana va sfâr◆i prin a irosi foarte 
mult timp ◆i energie pentru nimic.

Îns⌘ atunci când ne implic⌘m în adev⌘rata Dharma într-un 
mod lipsit de gre◆eli, nimic nu ar putea produce rezultate mai 
m⌘re✓e decât practica acesteia, atât pentru sine cât ◆i pentru ceilal✓i.

Consider⌘m c⌘ o activitate are sens dac⌘ ne îmbun⌘t⌘✓e◆te 
experien✓ele fericirii ◆i prevenirea suferin✓ei; ◆i consider⌘m ceva ca 
nemeritând efortul, sau bun de nimic, dac⌘ ne înr⌘ut⌘✓e◆te situa✓ia. 
Nu exist⌘ niciun alt criteriu relevant care s⌘ disting⌘ între ceea ce are 
sens ◆i ceea ce este lipsit de sens, s⌘ disting⌘ ceea ce este folositor de 
ceea ce este nefolositor.

Experimentarea fericirii ◆i a suferin✓ei depinde de cauzele 
fericirii ◆i suferin✓ei. Cea care ne conecteaz⌘ direct la cauzele fericirii 
◆i suferin✓ei este Dharma. .i practicând Dharma, aceste cauze pentru 
fericire ◆i suferin✓⌘ pot $ in-uen✓ate în mod direct. De aceea, nimic 
nu este mai folositor ◆i e$cient decât a ne implica în Dharma.

Filoso$a fundamental⌘ a Buddhismului – a înv⌘✓⌘turilor date 
de Buddha – este a$rma✓ia c⌘ adev⌘ratele cauze ale fericirii ◆i 
suferin✓ei se a-⌘ în propria minte; c⌘ obiectele exterioare pot servi ca 
◆i condi✓ii, îns⌘ nu sunt cauza efectiv⌘ a fericirii ◆i suferin✓ei. De 
exemplu: alte persoane nu sunt cauza efectiv⌘, ◆i nici alte obiecte; 
nici vreun zeu suprem, sau vreun spirit. Dimpotriv⌘, cauzele 
responsabile pentru toat⌘ suferin✓a ◆i fericirea noastr⌘ exist⌘ în 
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propriul continuum. Acesta este un punct central al înv⌘✓⌘turilor lui 
Buddha.

Prin în✓elegerea faptului c⌘ sursele, cauzele fericirii ◆i 
suferin✓ei sunt de g⌘sit în propria noastr⌘ minte, facem eforturi 
pentru a le schimba, pentru a împlini adev⌘ratul bene$ciu pentru 
noi ◆i pentru ceilal✓i. Înv⌘✓⌘turile lui Buddha au multe aspecte, îns⌘ 
unele sunt fundamentale. .i este foarte important s⌘ le în✓elegem 
corect.

A◆a cum am mai spus, scopul $nal ◆i ultim, punctul central, 
esen✓a Dharmei lui Buddha sunt $in✓ele; doar $in✓ele ◆i nimic 
altceva. Unele persoane pot crede c⌘ de fapt punctul central al 
Buddhismului este Buddha, sau Nirvana (adic⌘ eliberarea de 
existen✓a ciclic⌘), sau calmul mental, îns⌘ acest lucru nu este corect. 
Toate acestea, desigur, sunt realiz⌘ri valoroase, dar nu sunt punctul 
central al Dharmei. Punctul central al Dharmei sunt $in✓ele 
sim✓itoare.

Atunci când vorbim despre „$in✓e”, ne referim la obiecte 
care sunt înzestrate cu con◆tiin✓⌘. Mul✓umit⌘ acesteia, ele pot 
experimenta fericirea ◆i suferin✓a. Înv⌘✓⌘turile ◆i practica Dharmei 
sunt atât de relevante tocmai din cauza existen✓ei $in✓elor. Astfel, 
Dharma exist⌘ numai în rela✓ie cu $in✓ele.

Întregul con✓inut al Dharmei este o descriere precis⌘ a 
situa✓iei $in✓elor, a experien✓elor lor de fericire ◆i suferin✓⌘, ◆i a 
posibilit⌘✓ilor de a li se schimba situa✓ia. Explica✓iile Dharmei au o 
semni$ca✓ie profund⌘ ◆i m⌘rea✓⌘ numai în rela✓ie cu $in✓ele. 
Explica✓iile despre eliberare, despre existen✓a condi✓ionat⌘ ciclic⌘, 
despre starea de Buddha ◆i a◆a mai departe, toate sunt descrieri ale 
diferitelor stadii ale $in✓elor. F⌘r⌘ vreo rela✓ie cu $in✓ele, nu au 
absolut niciun în✓eles.

Atunci când vorbim despre existen✓a condi✓ionat⌘, sau 
Samsara, aceasta este o descriere a situa✓iei actuale a $in✓elor. Atunci 
când vorbim despre libertate sau Nirvana, aceasta este de asemenea o 
stare pe care $in✓ele o pot ob✓ine. Toate aceste descrieri nu sunt 
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nimic altceva decât descrieri ale stadiilor în care se a-⌘ $in✓ele, sau 
pe care le pot ob✓ine în viitor.

Cele Patru Adev⌘ruri Nobile (catvāri āryasatyāni) sunt de 
asemenea descrieri exacte ale situa✓iei $in✓elor. Nobilul Adev⌘r 
despre Suferin✓⌘ (duḥkha āryasatya) este descrierea situa✓iei de baz⌘ a 
$in✓elor; Nobilul Adev⌘r despre Origine (samudaya āryasatya) este o 
descriere a cauzei acestei situa✓ii a $in✓elor; Nobilul Adev⌘r despre 
Încetare (nirodha āryasatya) este o descriere a st⌘rii eliberate a 
$in✓elor; iar Nobilul Adev⌘r despre Cale (mārga āryasatya) este o 
descriere a metodei valide care permite $in✓elor s⌘ ob✓in⌘ starea 
eliberat⌘.

Atunci când vorbim despre starea unui Arhat, aceasta descrie 
o situa✓ie a $in✓elor; atunci când vorbim despre Bodhisattva◆i, ◆i 
aceasta descrie o situa✓ie a $in✓elor. Pân⌘ ◆i atunci când vorbim 
despresūnyatā (vacuitate), este o descriere în sens mai profund a 
situa✓iei $in✓elor. Astfel, exist⌘ foarte mul✓i termeni diferi✓i în 
Dharma, ◆i to✓i au o rela✓ie direct⌘ cu $in✓ele sim✓itoare.

Prin „practica Dharmei” ne referim la dezvoltarea iubirii 
(maitrī), compasiunii (karuṇā), r⌘bd⌘rii (kṣānti), generozit⌘✓ii sau 
d⌘ruirii (dāna), eticii sau moralit⌘✓ii (sila), ◆i a◆a mai departe. Toate 
aceste practici au o rela✓ie direct⌘ cu $in✓ele – lucru care se poate 
în✓elege u◆or. Atunci când este dezvoltat⌘ compasiunea, este 
compasiune fa✓⌘ de $in✓e. În acela◆i fel, dezvoltarea iubirii este 
posibil de conceput numai în rela✓ie cu $in✓ele. D⌘ruirea este de 
asemenea ceva care are sens numai în rela✓ia cu ceilal✓i, ca un ajutor 
direct pentru ei. Etica are sens numai în rela✓ie cu alte $in✓e, pentru 
c⌘ etica înseamn⌘ evitarea ac✓iunilor distructive ◆i practica ac✓iunilor 
bene$ce. Atunci când spunem „ac✓iuni distructive”, vrem s⌘ spunem 
ac✓iuni care r⌘nesc $in✓ele. .i „ac✓iunile bene$ce” sunt ac✓iuni care 
aduc bene$cii $in✓elor. Astfel, a practica etica are sens numai în 
rela✓ie cu $in✓ele.

A◆adar, toate înv⌘✓⌘turile Dharmei sunt legate în mod direct 
de situa✓ia $in✓elor, toate practicile Dharmei sunt legate în mod 
direct de situa✓ia $in✓elor. Din moment ce exist⌘ $in✓e, exist⌘ 
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Dharma; pentru ele, este util ◆i necesar s⌘ existe Dharma. Dac⌘ nu ar 
exista $in✓e, nu ar $ nevoie de Dharma; Dharma nu ar avea nicio 
utilizare. În acest fel, vedem c⌘ punctul central al Dharmei nu este 
vreun zeu suprem ◆i nici Nirvana, ci numai $in✓ele. Nici m⌘car 
Buddha nu este punctul central. Aceasta pentru c⌘ Buddha este ceva 
n⌘scut dintr-o $in✓⌘ sim✓itoare, ◆i nu invers. De asemenea, starea de 
Buddha se poate ob✓ine numai de c⌘tre $in✓e, ◆i în dependen✓⌘ de 
$in✓e. Fiin✓ele nu apar în dependen✓⌘ de Buddha, ci Buddha apare 
în dependen✓⌘ de $in✓e. Astfel, ele sunt punctul central al Dharmei. 
Acesta este unul dintre cele mai importante puncte ale viziunii 
Buddhiste, ◆i este esen✓ial s⌘ $e în✓eles corect.

Atunci când suntem întreba✓i care este nucleul central al 
Buddhismului, ar trebui s⌘ putem da un r⌘spuns direct. R⌘spunsul 
este, pe de o parte „$in✓ele sunt punctul central”, ◆i pe de alt⌘ parte 
„cauzele pentru fericire ◆i suferin✓⌘ pot $ g⌘site în propria minte, ◆i 
aceste cauze trebuie s⌘ $e transformate”. Acesta este un alt punct 
esen✓ial al Dharmei.

Cât timp gre◆elile din minte cum ar $ l⌘comia (rāga), ura 
(dveṣa) ◆i confuzia (moha) sunt prezente în propria persoan⌘, vorbim 
despre starea de existen✓⌘ condi✓ionat⌘ ciclic⌘, în care se g⌘sesc toate 
manifest⌘rile suferin✓ei. Atunci când mintea este eliberat⌘ de gre◆eli 
ca l⌘comia, ura ◆i ignoran✓a, atunci vorbim despre eliberare, despre o 
stare care este liber⌘ de orice suferin✓⌘, ◆i caracterizat⌘ de o pace 
durabil⌘. Este gre◆it s⌘ nu vedem lucrurile în acest fel, s⌘ credem c⌘ 
suntem în Samsara cât timp suntem în aceast⌘ lume, ◆i în Nirvana 
atunci când mergem într-o alt⌘ lume. Este gre◆it⌘ ◆i p⌘rerea conform 
c⌘reia suntem în Samsara cât timp exist⌘m, ◆i c⌘ suntem în Nirvana 
când încet⌘m s⌘ exist⌘m.

Cât timp factorii perturbatori sunt prezen✓i în mintea 
noastr⌘, suntem o $in✓⌘ samsaric⌘ obi◆nuit⌘, din existen✓a ciclic⌘. 
Imediat ce am eliminat ace◆ti factori perturbatori din propria minte, 
ob✓inem eliberarea de lan✓ul Karmei, Kle=a-urilor ◆i al suferin✓ei, ◆i 
ob✓inem astfel Nirvana, care înseamn⌘ „starea de dincolo de durere, 
de întristare”. Dar aceasta nu înseamn⌘ în niciun caz c⌘ noi încet⌘m 
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s⌘ exist⌘m. Continu⌘m s⌘ exist⌘m, îns⌘ într-o stare de libertate 
total⌘, ◆i de pace durabil⌘. În plus, atunci când ◆i cele mai subtile 
urme pe care le-au l⌘sat factorii perturbatori în minte sunt complet 
eliminate, ◆i toate calit⌘✓ile min✓ii precum în✓elepciunea, 
compasiunea, capacit⌘✓ile ◆i ac✓iunile au fost perfec✓ionate pe deplin, 
vorbim despre ob✓inerea st⌘rii de Buddha. Este important s⌘ 
în✓elegem ◆i acest lucru: Buddha este o stare a min✓ii, ◆i nu ceva ca o 
alt⌘ lume, sau o stare undeva sus în spa✓iu; ◆i, de◆i folosim cuvântul 
„Iluminare”, nu este neap⌘rat ceva care s⌘ $e f⌘cut din lumin⌘, sau s⌘ 
$e luminos. Niciuna din acestea nu este în✓elesul „st⌘rii de Buddha”.

Starea de Buddha este starea unei $in✓e atunci când toate 
obstacolele ◆i piedicile min✓ii, de la cele mai grosiere ◆i pân⌘ la cele 
mai subtile, au fost oprite complet ◆i de$nitiv, ◆i toate virtu✓ile ◆i 
calit⌘✓ile pozitive au fost dezvoltate pân⌘ la nivelul de perfec✓iune, 
in$nitate ◆i spontanenitate. Aceasta este exprimat⌘ ◆i de cuvântul 
exclusiv sanscritBuddha, care înseamn⌘ „perfect trezit” sau „în-orit 
pe deplin”.

Un alt punct esen✓ial în viziunea Buddhist⌘ este c⌘ defectele 
min✓ii nu fac parte din natura esen✓ial⌘ a acesteia, ◆i de aceea mintea 
poate $ eliberat⌘ de defectele ◆i piedicile sale; astfel, este posibil s⌘ 
elimin⌘m toate gre◆elile ◆i obstacolele, pentru c⌘ ele nu sunt îns⌘◆i 
natura min✓ii.

În plus, trebuie s⌘ în✓elegem c⌘ înv⌘✓⌘turile date de Buddha 
au diferite aspecte – nu exist⌘ doar o singur⌘ Dharma (înv⌘✓⌘tur⌘), 
indiferent dac⌘ se potrive◆te $in✓elor sau nu. Dimpotriv⌘, în func✓ie 
de diferitele posibilit⌘✓i, caracteristici, înclina✓ii ◆i nevoi ale $in✓elor, 
g⌘sim înv⌘✓⌘turi corespunz⌘toare date de Buddha◆i. O persoan⌘ care 
în✓elege corect acest lucru nu poate deveni fanatic⌘ fa✓⌘ de o form⌘ 
anume, speci$c⌘, a Dharmei. Atunci când acest lucru nu este în✓eles, 
ignoran✓a din mintea cuiva creeaz⌘ un sentiment de ata◆are 
puternic⌘ ◆i de aderen✓⌘ fanatic⌘ la un anumit aspect. Datorit⌘ unei 
asemenea viziuni, exist⌘ pericolul de a se dezvolta viziuni fanatice 
sectare. Asemenea vederi gre◆ite vor $ surs⌘ de dispute ◆i de 
con-icte.
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Fiin✓ele au diferite st⌘ri, capacit⌘✓i ◆i înclina✓ii. Iar Buddha, 
din m⌘rea✓a sa compasiune, în✓elepciune ◆i pricepere în mijloace, a 
oferit o varietate foarte mare de înv⌘✓⌘turi, potrivite tuturor $in✓elor.

O alt⌘ calitate special⌘ a înv⌘✓⌘turilor lui Buddha este 
urm⌘toarea: validitatea unei înv⌘✓⌘turi ◆i valoarea practicii sale sunt 
stabilite pe funda✓ia unei baze logice solide ◆i a experien✓ei personale. 
Ea nu se judec⌘ în termenii statutului unui înv⌘✓⌘tor, cum ar $ rasa, 
forma sau culoarea $zic⌘, vârsta, rangul social, titlurile, popularitatea 
etc. ci, dimpotriv⌘, pe baza acurate✓ii în✓elesului, a gradului în care 
corespunde realit⌘✓ii, ◆i a efectului pozitiv asupra min✓ii c⌘ut⌘torilor. 
Atunci când în✓elesul este ilogic ◆i lipsit de o esen✓⌘ real⌘, nu 
conteaz⌘ cine pred⌘ înv⌘✓⌘tura ◆i în ce manier⌘ elocvent⌘ sau poetic⌘ 
o pred⌘ – ea este foarte pu✓in util⌘ pentru cel care înva✓⌘ ◆i practic⌘ 
Dharma. A◆adar, a crede orbe◆te ◆i a urma orice este predat nu este 
abordarea corect⌘. Cel Iluminat a indicat foarte clar acest aspect 
atunci când a spus: „O, c⌘lug⌘ri ◆i în✓elep✓i, a◆a cum un c⌘ut⌘tor de 
aur examineaz⌘ aurul prin ardere, t⌘iere ◆i frecare, a◆a s⌘ judeca✓i ◆i 
voi înv⌘✓⌘turile mele ◆i doar apoi s⌘ le accepta✓i, ◆i nu datorit⌘ 
respectului vostru fa✓⌘ de mine.”

Pentru un adev⌘rat practicant, abordarea corect⌘ a Dharmei 
ar trebui s⌘ $e ca cea a unui bolnav care caut⌘ tratament. Pentru 
vindecarea unei persoane bolnave, trei condi✓ii sunt c⌘utate 
neap⌘rat: un medic cali$cat, tratamentul medical corect, ◆i asisten✓ii 
sau asistentele medicale. Ceea ce ar trebui s⌘ aib⌘ pacientul drept 
motiva✓ie sau impuls este a se ◆ti bolnav ◆i a aspira s⌘ î◆i revin⌘ 
complet din boal⌘. Pentru a se îns⌘n⌘to◆i, pacientul este hot⌘rât s⌘ 
caute ajutorul necesar. Aceast⌘ c⌘utare nu se face pentru c⌘ este o 
tradi✓ie, pentru c⌘ este distractiv⌘, pentru c⌘ ar aduce faim⌘, 
reputa✓ie, avere etc. Dimpotriv⌘, se face pur ◆i simplu pentru c⌘ 
persoana nu poate tr⌘i ca un bolnav ◆i, din adâncul inimii sale, aspir⌘ 
la o bun⌘ s⌘n⌘tate.

Exact în acela◆i fel, noi ar trebui s⌘ $m sinceri în motiva✓ia 
noastr⌘ pentru Dharma, v⌘zând r⌘d⌘cinile suferin✓ei proprii în noi 
în◆ine, ◆i v⌘zând Dharma drept singurul tratament bun pentru a 
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vindeca, ◆i nu pentru orice altceva. Astfel, îl c⌘ut⌘m pe Buddha ca 
$ind medicul perfect cali$cat, Dharma ca $ind tratamentul perfect 
valid, ◆i Sangha ca $ind echipa perfect⌘ cea mai de ajutor.

Aceast⌘ c⌘utare sincer⌘ a acestor trei ajutoare indispensabile 
este numit⌘ A LUA REFUGIUL în cele TREI GIUVAERURI 
(triratna saraṇa gaman)! Întreaga practic⌘ a Dharmei începe cu 
aceast⌘ atitudine pur⌘.

Traducere: Mircea-Alin Tocaciu, mai 2013
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Not⌧1 asupra transcrierii cuvintelor sanscrite 

în limba român⌧

     ExplicaOii2 cu privire la pronunOia sunetelor din limba sanscrit⌘: 

     - a, i, u se pronunO⌘ mai lung;

     - s, s se pronunO⌘ ca rom. =;

     - n, corespunde fr. n muiat din compagnie;

     - n, corespunde engl. ng din king;

     - m, indic⌘ o nazalizare a vocalei precedente ca în fr. bon;

     - c, se pronunO⌘ ca =i c în rom. cear�, cinci; 

     - j, se pronunO⌘ ca g în rom. ginga⇠, geam; 

     - t și d se pronunO⌘ ca t =i d în englez⌘, vârful limbii $ind întors 
spre v⌘lul palatului; 

     - în silabele precum kha, gha, dhi, bha, etc. prezenOa aspiratei h se 
face simOit⌘ printr-o pronunOare distinct⌘. 

   

      Glosar sanscrit – tibetan - român 

    În paginile urm⌘toare g⌘siOi o list⌘ cu termenii cei mai importanOi 
în limba sanscrit⌘, tibetan⌘ =i român⌘.

1 Nota editorului.

2 ExplicaOiile au fost preluate =i adaptate din Limb� ⇠i gândire în cultura indian� - 
Al-George S. -  1976, Editura RtiinOi$c⌘, Bucure=ti.
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स", #ाणीन



sattva, prāṇin

ființă simțitoare

)*, +,

, 

citta, manas

minte

-.



dṛṣṭi

viziune, vedere

च0ा



caryā

conduită

भावना



bhāvanā

meditație

46789,ा



sthāpita bhāvanā

meditație de concentrare

                      

9):789,



vicārita bhāvanā
meditație analitcă

;7+0 #=ा



s ́rutimayi prajñā

înțelepciunea prin auzire 

)>+0 #=



cintamayi prajñā
înțelepciunea prin reflectare 

89,+0 #=



bhāvanāmayi prajñā

înțelepciunea prin meditație 

?@AB



ātmagraha

agățarea de sine

C0D#0



ahampriya
egoismul prețuirii de sine
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+E-.



mithyā dṛṣṭi
viziunea greșită

+B

, 

moha

confuzia

?9G



avidyā
ignoranța

:H



rāga
lăcomia

IK



dveṣa
ura

LM



krodha
furia

इOा



īrṣyā
invidia, gelozia

?8+,



abhimāna
mândria

+P:



matsara
zgârcenia

#7RSTUV



pratītya samutpanna
apărut interdependent

?WX7



apekṣita
relație reciprocă

C7YZ



svatantraka
independent
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[M)*



bodhicitta
mintea-iluminare

?\]0



adhyās ́aya
hotărârea excepțională

S^_D[M



samyaksaṃbodhi
starea de iluminare deplină

)":0SR,



catvāri āryasatyāni
cele patru adevăruri nobile

`ःb ?cSR



dukha āryasatya
adevărul nobil al suferinței

STd0 ?cSR



samudaya āryasatya
adevărul nobil al originii

,:M ?cSR



nirodha āryasatya

adevărul nobil al încetării

+e ?cSR



mārga āryasatya
adevărul nobil al căii

Zfg



karuṇā
compasiunea

]>



kṣānti
răbdarea

d,



dāna
generozitatea

]h



s ́īla
etica
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ij



maitrī
iubirea

j:k ]:gH+,



triratna s ́araṇā gamana
luarea refugiului în cele trei
nestemate
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